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Penelope Woods

The abbé Victor Leroquais, in a work of great sagacity and erudition,'
allowed himself the single brief metaphor of a bee with which to point
his precept: that in the study of books the nectar should be drawn from
the books themselves and from documents of the time.

In October 1802 Jenico Preston wrote from Li¢ge, where he had
formerly been provost of the church of St Paul, to Archbishop
Troy in Dublin.> He was writing in the wake of the Revolution,
and described the dismal sight of the cathedral in ruins and
churches pulled down so that houses might be built in their place.
As a result of closures and removals there are, he says, frequent
auctions of theology books, so that one might ‘form a very exten-
sif and excellent library and as one may say for an old song’. He
was writing with the new college at Maynooth in mind, offering
to buy books on behalf of the Board of Trustees and, with a prac-
tical bent, suggesting that they could be directed to the lord lieu-
tenant or the secretary of state, thereby saving import duty.
Subsequent correspondence shows that he did indeed purchase
books for the college.

This is but one example of how death and the vicissitudes and
upheavals in society can lead not only to the dispersal of libraries
but also to their regeneration. As one example amongst many of
how books came to the library it helps to explain the quintessen-
tial features of our collection: its great breadth and its richness in
theology, books printed in many countries, commonly in Latin,
the international language, and astutely collected by those who
themselves have had close ties with Continental centres of learn-

ing.

n his letter of 9 October 1802 Jenico Preston alludes to a sale
which followed the secularisation of the Benedictine abbey of St
Jacques le Mineur in 1785.> Amongst the earliest of our own man-
uscripts are two from Liege, one of which once belonged to the
abbey of St Jacques. It is a large parchment folio, written ¢. 1330,
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an exegetical work on Psalm 118, ‘Beati Immaculati’, and attrib-
uted to Alexander of Hales (d. 1245), the Franciscan doctor
irvefragabilis whose students at the University of Paris included St
Bonaventure. Stegmiiller,* listing medieval manuscript sources for
the biblical commentaries of Alexander of Hales, cites this manu-
script alone for the text and gives St Jacques as the location, not
knowing where it had gone thereafter. It was never published.

According to an inscription at the foot of the final column, the
manuscript had once belonged to Johann von Wallenrode, bishop
of Liége. He would have preached in that same cathedral of St
Lambert that Preston saw pulled down with the loss of fifteen
lives. A full-length study of him by Bernhart Jihnig® relates that he
was previously a member of the Teutonic Order and had been
archbishop of Riga for 25 years. On his death in 1419, a year after
his arrival in Li¢ge, the manuscript passed to the Benedictines of
St Jacques.

Also from Li¢ge is a missal written on heavy paper with a
Maastricht watermark, but with vellum, which is sturdier and
finer, used for that part of the missal which is at the heart of the
Mass and most frequently turned to—the Canon. It was written at
the priory of St Léonard for the use of the community there. A
certain awkwardness about the hand suggests that the scribe was
unused to writing on paper, which has a rough, absorbant texture
quite unlike smooth, polished vellum. The scribe was Petrus
Beulonensis and his colophon proclaims triumphantly that the
work was completed on the feast of St Gertrude, 1529. A sombre
postscript notes his death and its cause, ex peste. Two prayers are
penned on the flyleaf, for those at sea and those with child.

The bubonic plague which had earlier ravaged Europe in 1348
had also been the cause of death of Armand de Narcés, archbish-
op of Aix-en-Provence, who died in that year. So it is recorded in
the great tomes of Gallin Christiana.s A benedictional which had
been written for his use was bequeathed by him to the metropol-
itan church of St Sauveur in Aix. Written on vellum, it is the exu-
berance and delicacy of the tracery, worked in the Parisian style
round many of the capitals, that draws the eye. Sympathetically
echoing the text, George Bellew of Dublin rebound it in vellum
in the mid-nineteenth century with a blind-stamped centrepiece,
and bordered with a double gold fillet.
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A nineteenth-century morocco binding with
ornate gilding on board and doublure cqua_lly
belies the thirteenth-century manuscript within.
It contains five short works by St Augustine’ and ~ §&
was written ¢. 1275 in a lively cursive script with iz : |
grandiloquent flourishes which occasionally cra-  fes DENE
dle a comical face. The great and as yet unsuper- Y Al
seded edition of Augustine’s works compiled by f=¥fill
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the Benedictines of St Maur (Paris, 1689-1700) AT >
includes them all. Nothing is known of the man-  J\@p7=ps
uscript’s early history, but it was bound in 1834 b
by James Adam of Dublin for the great Irish bib- {§ § d’f _
liophile Frederick William Conway.® At the auc- fi
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tion of Conway’s books’ following his death, ti?c ;
manuscript was sold for a mere thirteen shillmgs: It was a time
when a contemporary illustrated book would wildly outstrip a
medieval manuscript when under the hammer. .

For the thirteenth and fourteenth centuries, then, there is a
small but neatly balanced collection aptly reflecting a society
where books were primarily written, transcribed and used for reli-
gious purposes: the Bible, liturgical texts, works of the early
Church Fathers, and biblical commentaries by contemporary
theologians. Moving into the fifteenth century, manuscript litur-
gical texts include a Franciscan breviary gf 1483 which later
belonged to Laurence Renehan.' By the beg{nmng of _that centu-
ry, increased interest from the laity in possessing devotlon:z\l ‘WOI‘k'S
of their own was resulting in the production of the quasi-liturgi-
cal and highly decorative Book of Hours, at such a rate that L..M.].
Delaissé confidently describes it as the commonest surviving
medieval manuscript. The abbé Leroquais, descﬁbmg it as the
prayer-book of the Middle Ages, traces the CVOll.ltIOIl of the Book
of Hours through a gradual disengaging of certain elements of the
breviary."

Unsurprisingly, then, we have two ﬁfteenth-cen.tury Books of
Hours in manuscript and a later one of 1526, a hybrid wlych strad-
dles the two realms of the hand-written book using quill-pen on
vellum and the printed book using movable type and paper. Th_c
carliest of the three, written ¢. 1440, is Flemish and, though it is
not said, comes from Bruges, then the largest production centre
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Illustrating human
mortality, a
woodcut from
Contemplacyons,
erroneously
attributed to
Richard Rolle and
printed by Wynkyn
de Worde in
London, 1506.



Top left:

From the Dawn
Mass of Christmas.
Manuseript missal.
Copied by Petrus
Beulonensis. Liége,
1529.

Bottom left:
Benedictionale,
made for Armand
de Narcés,
archbishop of Aix
en Provence, who
died in 1348.

Right:

St Augustine’s De
Pastoribus in a late
thirteenth-century
manuscript,
Morocco binding,
nineteenth-century,
by James Adam of
Dublin.
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after Paris. As with all three it begins with the Kalendar for the
year, and gives the feasts associated with the life of Christ in black
and those of the saints in red. The saints are a mixture of the uni-
versally honoured and the locally venerated. The latter include St
Donatien, patron of Bruges, and Bishops Lambert and Willibrord.
The book contains all the expected elements: the set prayers and
readings for each three hours of the day from matins to compline
in the Hours of the Virgin, the seven Penitential Psalms, the
Litany, the Office for the Dead, and the two well-known prayers
‘O intemerata’ and ‘Obsecro te’. The Book of Hours is derived
from the breviary but is not an official text so there are often region-
al variations in elements of the Office which make it possible to
localise it. There is scope for each customer when it is being written
to request the addition of further saints to the calendar and of per-
sonally preferred prayers.

Decoration is essential. Edging important pages in the text are
rinceau borders with fronds of acanthus, vine leaves, thin-stemmed
flowers and small animals. There are six miniatures in two different
hands: one a painter from Bruges, the other a painter who would
seem to have come originally from Utrecht and who painted in the
style of the circle of the Masters of Otto van Moerdrecht, a style that
flourished along the IJssel River and is thought to have originated
in the convent of Agnietenberg, where Thomas 4 Kempis was then
a scribe and writer."?

The second manuscript Book of Hours was made in Paris at the
end of the fifteenth century and contains a full-length portrait of
St Genevieve, its patron saint, carrying a long taper with a tiny
devil attempting to extinguish it and an angel firmly rekindling it.
Details included in a scene were long-established and rich in sym-
bolism—even to the vase of three lilies at the Annunciation, sym-
bolising the virginity of Mary.”* The third Book of Hours was not
hand-written but printed on vellum in Paris by Germain
Hardouyn in 1526, with hand-painted miniatures and decoration.
John Plummer has noted the usefulness of trees when comparing
styles of painting, and indeed it may be said that the patterning of
the trees in both Paris books is identical; but there the similarity
ends, for there is in this one a worldliness, a fluttering of draperies
and a contortion of limbs which leaves behind the still, solemn,
patient world of the medieval miniature.
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Early printing Printjng in western Europe had begun in the middle of the fif-

Above:

“Virgin and Child’
from a Flemish
Book of Hours, ¢.
1440, executed at
Bruges. Miniature
by a Utrecht
artist.

teenth century with Johann Gutenberg printing in Mainz, and
few libraries can boast any part of his output. But Gutenberg’s
assistant, who ran the business when Gutenberg was bought out,
was Peter Schoeffer of Gernsheim. In 1473 he published, in a
large, elegant folio, St Augustine’s De Cipitate Dei with commen-
taries by two Dominicans, Thomas Waleys and Nicholas Trivet. '
It was a popular work to have chosen, well-established and
saleable, three editions already having appeared in Rome during
the previous six years. Four other works by St Augustine published
in the fifteenth century sit nearby on the shelf,

Nor would William Caxton, the first to print in England and in
English, be an easy claim. His assistant and successor was Wynkyn
de Worde. In the year 1506, from the Sign of the Sun, he wooed
his public with a series of ‘lytell treatyses’ and “lytell gestes’, and
Richard Rolle bermyte of Hampull in his contemplacyons of the
drede and love of God. Rolle was a fourteenth-century Yorkshire
mystic who wrote in a language that is strong, blithe and spiritu-
al, and who could describe with felicity how ‘lyghtsumnes
unlappes my thought’. His great popularity is evident from there
being 400 manuscripts extant which contain his work. It was in
this form that his writings circulated, for only four works suppos-
edly by him are known to have been printed; two of these were in
English and both of them, including the Contemplacyons, are not
now considered to be by Rolle at all!"* This does not diminish in
the least the little tract bound in at the end of a solemn series of
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prayers for fasting, with its stipulation that ‘thou shalt love the
worlde to no superfluyte’ and its vivid woodcut of the harrowing
death that could be man’s lot.

compendium of extracts from the best available writers,

hronicles generally began with the Creation and whirled
through history to concentrate on contemporary events, qftcn
presenting a valuable record of the people and politics of the time.
St Antoninus, Dominican archbishop of Florence from 1446 to
1459, had witnessed the great assembling for the Council of
Florence which had brought together Pope Eugenius IV, the
Greek emperor John VIII and the patriarch of Constantinople. He
had cared for his people through plague and earthquake, and had
been friend and adviser to Cosimo de Medici. His history of the
world or Chronicon, in 24 chapters, Opus hystoriarum sen croni-
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Left:

“The shepherds
receive the news
of the birth”:
miniature from a
Parisian Book of
Hours, printed by
Germain
Hardouyn ¢. 1526.
Photograph by
Robin McCartney.

Right:

“The betrayal of
Jesus’: miniature
from a Parisian
Book of Hours,
printed by
Germain
Hardouyn ¢. 1526.
Photograph by
Robin McCartney.

Early
Continental
printing:
glimpses of
Ireland



A light-hearted
pilgrim from
Werner
Rolevinck’s

chronicle Ein
burdlin der zeyt,
Strassburg, 1492.
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carum, first appeared separately in print in 1480. It is interesting
to note that by 1526 there was a copy of the Chronicon in the
library of Maynooth Castle, home of Gerald, ninth earl of Kildare.
It is included in the list of the 102 books in the library compiled
by Philip Flattisbury.'s Archbishop Ussher in 1639 cites the
Chronicon as a source for the history of St Patrick, for it devotes a
whole column to his life."”

The title-page of volume one of the 1512 Lyons edition of the
Chronicon published by Nicolaus Wolff presents a large unclut-
tered page with a simple woodcut of the arms of Lyons® support-
ed by two maidens. The lengthy title, printed in red, dwindles to
a single word. The white space proved too much of a temptation
to its sixteenth-century owner. There are copious notes on the
title-page, knuckled fingers are drawn in the margin of the text,
and at the end in English are penned medicinal cures, including
one for ‘ye colek’. The remedy was to lay upon the stomach three
roasted onions stuffed with frankincense, as hot as could be borne.

Another chronicle which became very popular towards the end of
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the fifteenth century was the Fasciculus temporum written
by a Carthusian monk, Werner Rolewinck. Printers of
the period were hesitant to publish in the vernacular
unless assured of success as it meant a restricted market.
Fasciculus temporum, first published in Cologne in
1474, was to appear in Flemish, French and German
under such engaging titles as Un fardelet de faits and
Eyn burdlin der zeyt. A Strassburg edition of the latter,
printed by Johann Priiss in 1492," uses woodcuts to
relieve and punctuate the text: a full-page frontispiece of
a light-hearted pilgrim, buttons to flag each year, and
the useful woodcut of a tower which serves equally for
the Tower of Babel and the Temple of the Lord.

A book deemed to have had the popularity of the
tales of the Arabian Nights, and described by Louis
Réau® as the hagiographic bible of the Middle Ages,
was the Legenda Auren, written ¢. 1280 by Jacopo da
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embellishing it with lives of local saints. Hence, when in
1492 Conrad Feiner of Urach printed a version in
German, Leben des Heiligen, he included the life of St
Kilian, who came originally from Mullagh in the diocese
of Kilmore and became the patron saint of Wiirzburg in
Franconia.

By the beginning of the sixteenth century the Julian calendar,
which was fractionally too long, was ten days out of phase with the
seasons. Although this was not resolved until 1582, one of the
astronomers who made an earlier proposal for overcoming this
problem was Johann Stoeffler, professor of mathematics at
Tiibingen. In 1518 in Oppenheim he published his proposals in
his Calendavium Romanum. The book contains an abacus listing
the principal cities in different kingdoms, beginning with the most
remote of the westerly islands in Europe. References to Ireland in
early printing are fragmentary and mostly concern its saints, par-
ticularly those who travelled on the Continent. Here, however,
Stoeffler has focused on the geography of Ireland, drawn on
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left:

Johann Stoeffler,
aged 79, in a
striking woodcut,
Tiibingen, 1533.

Right:

The martyrdom of
St Kilian in Leben
des Heiligen.
Urach, 1492,
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Ptolemy, and pinpointed Reba, Lamericca and Gannephordia,
which would seem to correspond with Lough Rib, Limerick, and
Stoneyford, where there are traces of Roman remains.? This
makes his most likely source Martin Waldseemiiller’s map of 1513,
which highlights all three.?

There is a woodcut profile of Stoeffler aged 79 in a later astro-
nomical work of 1533.% It was in all probability taken from the
portrait which was hanging over his tomb in Tiibingen. For the
period, it is remarkable for its character and for the naturalistic
folds and creases graven in the elderly face.

Stoeffler had presented his calendar reforms to the Lateran
Council in Rome in 1512. Also attending the Council was the
Franciscan archbishop of Tuam, Maurice O’Fihely or Mauritius
Hibernicus, known for his scholarship as Flos mundi. He was the
only contemporary Irish writer to have gone into print on the
Continent in the fifteenth century.* He had worked in Venice,
which was then a great printing centre, as corrector to the pub-
lisher Octavianus Scotus, and had edited the writings of John
Duns Scotus.” A small quarto volume by Duns Scotus on the
Metaphysics of Aristotle, edited by O’Fihely, was published in
Venice very precisely on 19 August 1499. Our copy was subse-
quently bound in a doubled sheet of vellum, a discarded fragment
of plainchant on which text and chant were of particularly large
dimensions, necessary for reading at a distance in the choir. The
editorial notes made by O’Fihely on the works of Scotus were
reproduced by Luke Wadding and Hugh MacCaghwell in their
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1639 Lyons edition of the works of Duns Scotus, which was con-
sidered the standard edition until that of 1950.

From Basle in 1516 Erasmus had published a parallel translation
in Greek and Latin of the New Testament, and in his address to
the pious reader was fired to hope that the Gospels and Epistles of
Paul could be made available in all languages so that even the
Scots, Irish, Turks and Saracens on the furthest edges of
Christendom might read them.? At the same time, from the uni-
versity that he had founded in Alcald de Henares, Cardinal
Ximénez de Cisneros was publishing a polyglot Bible in Hebrew,
Chaldee, Greek and Latin. Amongst the eminent scholars he had
gathered was Diego Lopez de Zuiiga, who in his Annotationes
contra D. Erasmum took Erasmus to task over his translation.” An
Apologia by Erasmus covering each point raised was published by
Conrad Resch in Paris in 1522. At a later date copies of the two
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Left:

Criblé initials
decorate an
exchange between
Erasmus and Diego
Lopez de Zaniga.
Paris, 1522.

Right:

Johann 4 Via
writing a popular
history of two
seventh-century
Trish saints. Munich,
1579.



Hand-coloured
engraving from
William Hanbury’s
A complete body of
Planting and gar-
dening. London,
1770-1 [1773].
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works were bound together in vellum with a red leather label on
the spine, the binding style of the library in the Irish college of
Salamanca. Part of that library came here when the college
closed.” At some stage a critical eye considered the Apolggia and
strips of paper were pasted over those parts of the text which met
with disapproval, giving a rare opportunity to witness the recep-
tion of a text. A censor in 1707 signed the flyleaf and confirmed
the book’s acceptability.

In 1545 the Council of Trent was convened by Pope Paul III to
reform and revitalise the Church. The final session closed in 1563
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and the decrees were promulgated in the following year. The
twenty-fifth and final session had stressed and reaffirmed the role
of the saints, and had urged that they should not be neglected but
that their example should be bright in the eyes of the people. It
was for this reason that Christopher Schréttl, abbot of the
Benedictine monastery of Rott, which stood on the River Inn in
Upper Bavaria,” sought to give due prominence to the two sev-
enth-century Irish saints to whom the monastery was dedicated.

Schréttl asked Johann A Via of Cologne to examine the annals
and records of the monastery and to write on the lives of Bishop
Marinus and his nephew Anianus. They had gone from Ireland on
a pilgrimage to Rome, and on their return had stopped at nearby
Aurisium and stayed to work and preach. Marinus had met a vio-
lent death at the hands of barbarians and Anianus had died on the
same day, 14 November.* According to the author, the book, Das
Leben der heiligen SS Marvin . . . und Aniani, was compiled from
three very old manuscripts; it was then published in 1579 by Adam
Berg of Munich in two versions, German and Latin. Each bears on
the title-page the same woodcut of the two saints holding
between them a shield impaled quarterly with the arms of the
abbot and of the monastery.® Subjoined to the Latin version is a
sermon and the text of the Trent decree. This version was intend-
ed for the use of religious. The German text omits the sermon and
decree and would have been intended for popular reading. Both
are in the library. Berg was an important Munich printer who reg-
ularly did work for the Benedictine Order. There is a strong local
emphasis in his output: liturgical works for different dioceses, the
writings of German theologians, and a small number of popular
writings in German, which included in 1587 an account of the
recent death of Mary Queen of Scots.

While Munich printing as reflected in the work of Adam Berg
was rather introverted at the end of the sixteenth century,
the city of Lyons by contrast flourished as an international centre,
The network of agents set up in Spain by such Lyons printers as
the Prost and Cardon families was part of a larger network which
stretched to both the East and West Indies, and beyond to Lima.
Writers who had their works printed here were assured of an
extensive readership and wide distribution.
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Horace Cardon® was the principal publisher in Lyons for the
Society of Jesus at the beginning of the seventeenth century.
Aquaviva and Bellarmine sent him work from Romc,.and Suarez
from Coimbra. He published 230 Jesuit works, including a three-
volume commentary on the Psalms in folio by Jean Lorin.* It. has
a lush landscape of earthly paradise elegantly engraved on the_ title-
page, the work of J. de Fornazeris, who also engraved for printers
in Paris, Rouen and Toulouse. o

What makes this commentary by Lorin unusual is the inscrip-
tion by a later owner at the foot of each titlfa-‘page, ‘Ex 1314brls
Philippi Colmani Casselensis in Hybernia’. Philip Coleman .of
Cashel was ordained in 1675 in Lisbon, where there was an Irish
college. It was highly unusual for an Irish priest of this period to
own and to acknowledge ownership of such a large work. The
wording of the inscription suggests that he had not at that stage
returned to Ireland; it is known that he registered in Nenagh in
1704 as parish priest of Ardmayle, Ballysheehan and Erry, and was
living at Gortmakellis. . .

Another writer who sent his manuscript to this Lyons printer
was the Jesuit Paul Sherlock of Waterford, rector of the Irish col-
lege in Salamanca. He had begun writing on the Cantlcllc of
Canticles in 1624 at the beginning of his four-year rectorship at
the Irish college in Santiago de Compostela. According to a man-
uscript account of his life written by himself,* he h.ad worked on
it for long hours through the night, often in the bitter cold, and
had been encouraged while he toiled by a vision Qf St B1jenc.1an,
who appeared to him one August night and alnomtccli his right
hand. The painstaking and arduous nature of his task is brought
out in the account, which describes how he began a fair copy of

the work in 1629, yet the first of the three volumes did not appear
in print until 1633.%

The Irish colleges in Spain, like those in France and the Low
Countries, were the Irish response to the decrees of the twenty-
third session of the Council of Trent, and more particularly to a
papal brief of 1564, Dum Exquisita, which stressed tb_e need fqr
clerical training and laid down exacting standards. Political condi-
tions made it impossible to have such colleges in Ireland, anFi SO
students straggled to the Continent, heading for the great univer-
sity cities, where small groups came together to study, attempting
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to seck some means of support and the protection of a local or
royal patron, and finally taking on the formal status of an Irish col-
lege. By 1620 there were fourteen Irish colleges scattered
throughout Europe, stretching from Seville to Louvain. An
important corollary to the training of clergy was that, once com-
pleted, it was the duty of the student to return to Ireland. There
were many who did not.

This system of education created strong ties between Ireland and
Continental universities so that by the seventeenth century there
were Irishmen educated in Europe who remained there to work,
teach and write, and who maintained close contact with each other.,
One such was Francis Nugent of Moyrath in County Meath,
founder of the Capuchin mission to Ireland and of the college at
Lille, who, moved by an account he had read of a recent miracle that
had taken place through the intercession of St Francis in Palermo in
1605, had translated it into French and sent it from Milan in a let-
ter to the guardian of the Capuchin house at Arras. Both the letter
and the account were published in Arras and subsequently by
Laurence Kellam nearby in Douai.”” Small and slight, only one copy
of each of these editions survives, one in Arras and one here.

There were others writing as part of the European scene, men
like Sherlock, Richard Lynch, whose Universa philosophin scholns-
tica was published in Lyons in 1654, and John Shinnick of Cork,
the author of Saul Exrex (Louvain, 1662) and rector magnificus at
the Pédagogie du Lis in Louvain, where he established a burse for
those of his name.3

Othcrs were researching and writing about Ireland and its
people. Pursuing the ideals of Trent in Paris was Thomas
Messingham of Meath, alumnus of the Irish college in Douai and
the University of Paris, who became superior or moderator of the
Irish college in Paris in 1621.* The community was then living in
the rue de Sévres, in a country house given to them by the
L’Escalopier family.

In 1624 Messingham published his Florilegium, a gathering of
writings on the lives and acts of some Irish saints. A confrérie of
colleagues, students and associates from Douaj and Paris, each
simply described as ‘sacerdos Hibernus’, wrote encomiums of the
saints which preface the text: Patrick Cahill and Roger O’Molloy,
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newly qualified MAs from the University of Paris, the .latter ]:0
become a professor of philosophy at _Beauvals; Hugh Rc_llly, w 0f
was to become bishop of Kilmore in 1'625 and archbishop fl
Armagh three years later; Eugene Mac}SW{ney of DonegaI., anot.‘};
er Paris graduate, who succeeded Reilly in the see of Kllmorf:3
Laurence Sedgrave, vice-president of the five Irish cc).lleges‘ln
Flanders; James Delaney of Douai;" and the two Louyam hasi;m—
graphers Hugh Ward and John Colgan. Therlc was obviously close
contact between the different Irish communities.

St Patrick’s Purgatory was strong in the public imagination and
its story was told and retold: by Juan Perez de Montelvan, v_vho;ee
account in Spanish was translated into French by a.Carthumag 111;
Brussels, and by Frangois Bouillon, a Franciscan in Roucp.
direct translation into English of the Felevant _chaptt?r in .thf;
Flovilegium was made in 1718 and ostcnsﬂ.:)ly published in Pansl;
Among Messingham’s chief sources fo%' this cha.pte.r was a text 131
a Douai colleague, David Rothe, who in a continuing Sc:ots.—Irlsd
controversy over the true nationality of saints and writers taggfi1
as ‘Scotus’ had recently published three works, two of whlc. ,
despite the subterfuge of claiming that they were prllntcd in
Rouen and Cologne or sine loco, were probably published in
Paris.* .

Another source mentioned for the chapter was Matthe\fv Paris,
the thirteenth-century annalist. Describing him, Messingham
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Porcraiét du Siear de la l-irorullra\rc le Gou . i Vit
icardeda Boullaye- wzen habit Levantin, conpu
en Afic, & Affrique fous le nom d’Ibrahim-Beg, & en Europe :

~ fousceluy de Voyageur Catholique.

ranks his abilities as craftsman, scribe and illuminator before those
of poet and theologian. But then Thomas Messingham was an
artist himself. The Florilegium contains copper engravings of St
Patrick, St Brigid and St Columba, each designating Messingham
as the original artist with Léonard Gaultier as engraver.* Despite
tk}c fac_t that the author uses the account written by Cogitosus as
his main source for the life of St Brigid, an account which simply
delscrlbes the different miracles associated with her, none of the
rplraclcs are included in the engraving. The book is a fine produc-
tion. Gaultier was renowned as portrait engraver to the royal court
and as an il.lustrator of books, and the printer, Sebastien Cramoisy.
b(?came printer to the king and also director of two companie;
with monopolies for publishing the Church Fathers, and missals
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and breviaries with all their Tridentine changes.*

John Colgan of Donegal, who at the age of 22 was ‘admirably
sound’ in seven languages? and was mentioned simply as ‘sacer-
dos Hibernus’ in the Florileginm, was later to publish two great
works on the Irish saints, culled from a rich collection of manu-
scripts brought together in Louvain: the first volume of his Acta
sanctorum . . . Hiberniae (Louvain, 1645), which covered the first
three months of the year, and Triadis thaumaturgae . . . acta
(Louvain, 1647), devoted solely to the lives of St Patrick, St Brigid
and St Columbea.

One writer on more recent events was Dominic O’Daly, whose
history of the Munster Geraldines, published in Lisbon in 1655,
was so rare that Thomas de Burgo, an eighteenth-century bishop
of Ossory, had to resort to Lisbon for a copy.*® Another was John
Lynch of Galway, who wrote a biography of Francis Kirwan, bish-
op of Killala, Piz Antistitis Icon, publishing it in 1669 in the small
port of St Malo, whither he had fled in 1652. It stands oddly in
the surviving small corpus of seventeenth-century printing from
that town, amounting to 40 items.” His Cambrensis Eversus, pub-
lished with no indication of place in 1662, was written to counter
the twelfth-century description of Ireland given by Giraldus
Cambrensis. Stocks of this were said by R.I. Best to have been
destroyed in the great fire of London in 1666.%

t was the Irish Franciscans in the college of St Anthony in

Louvain who saw that not only should books be written about
Ireland but they should also be written for Ireland. The printed
book could be used to impart and sustain the faith amongst the
people at a time when there were few bishops in Ireland and a
paucity of clergy. Bonaventure O’Hussey’s Irish catechism, An
Teagasy Criosdaidhbe, with its summary in verse, an aide-mémoire,
was based on Bellarmine’s Copiosa explicatio and was the model
for all subsequent Irish catechisms.® It was published in Antwerp
in 1611 using the first wholly Irish type. The possibility that
Thomas Strong, an Irish typefounder who worked for the pub-
lishing house of Plantin-Moretus, was involved in the casting of
the type is explored by Dermot McGuinne.* That there was an
Irish Franciscan of the same name nearby in Louvain at the time
begs the question of a connection.
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Sgithan an Chrabhaidh, now rare, followed in 1616. Tt was a
popular Spanish devotional work translated into Irish by Florence
Conry, who had founded the college nine years previously. Two
years later it was the turn of Hugh MacCaghwell, future arch-
bishop of Armagh, with his diminutive Scathan Shacramuinte na
hAithridhe. In 1617, faced with the problems of shipping the
books to Ireland, Donagh Mooney, guardian of the college, con-
trived to have them exempted from tax.

There is also evidence for the transportation to Ireland of
Continental texts for study, for there was a great dearth of these.
Amongst the many books which came to the library here from the
Irish colleges of Santiago and Salamanca are four, each with an
inscription dated 1638, indicating that they were to be sent at the
behest of the rector, Paul Sherlock, to the Jesuit college in
Waterford. The college there had been set up some ten years ear-
lier by Robert Nugent, the superior of the Irish Jesuit mission.
Although these volumes—two editions of works of Thomas
Aquinas, the works of Marko Marulic, and a commentary on the
Canticle of Canticles by Ormaechea Guerrero—never went, they
clearly demonstrate an intention, an awareness of need in Ireland,
and the possibility that others were sent.

In a recently published history of the Irish Dominicans® there is
an account drawn from documents in the Archivo General de
Simancas in Valladolid of the exportation of large quantities of theo-
logical works from Spain to Ireland: a very large consignment of old
books patiently collected for the Irish Dominican province was
awaiting customs clearance at Vitoria in July 1636; and in a memor-
ial to the king of Spain in 1641 the Dominican procurator at Segovia
petitioned for 2,000 ducats to pay for the transporting of books to
Ireland, to be landed on Inishbofin and at Burrishoole in Clew Bay.

AFrenchman who shortly afterwards, in 1644, passed through
Waterford and later published an account of his travels was
Frangois de la Boullaye le Gouz, from Baugé in Anjou. Quickened
by a strong curiosity, he had travelled through England, sailed
from Bristol to Dublin, and gone down the east coast to Cork.
Travelling back through Brest, he had gone in a wide sweep
through northern Europe, turning south through France and
avoiding home (lest he be persuaded to stay), east through Italy
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and on to Constantinople, Persia and Goa, and then back to
France through Syria, Egypt and Italy. Embellished with wood-
cuts based on his own drawings, the account was published from
his diary by order of Louis XIV in Paris in 1653, with an f_:xpanc_i—
ed edition four years later.*® His was the first account published in
French of a visit to Ireland.”

It is a very personal account in deft, simple strokes, like his draw-
ings, of the people he met and of their conversation togethgr. In
Cashel he was asked to make a fourth at table with three priests,
one trained in France and the other two in Spain, which fact was
a cause for argument according to the French-trained pric\zst, for
‘nous prenons les coustumes et opinions des pculples ou nous
allons, ce qui est cause qu’estant nourry en France, ie ne puis voir
un espagnol, ny un autre eslevé en Espagne ne peut souffrir un
frangois’. He includes a list of all the people he met and‘of all the
authorities he has read, correcting from his own experience any
errors they have made.

il ,-',"li gyt
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Fine productions of the monumental kind ease their weight by
lying flat on the shelves. Consider a tome from the later sev-
enteenth century. Such paeans of praise honouring author and sub-
ject as were included by Thomas Messingham commonly occurred
in the opening pages of Continental books of the period. Also pre-
sent might be a resplendent engraved title-page giving bodily
expression to the divine inspiration which had hopefully been
received. Pleasing thanks would be offered to the patron who was
providing financial backing, with an engraved portrait suitably
framed by trumpeting angels, wreaths of laurel and the trophies of
worldly prowess. The text would be further bolstered with a win-
ning letter or prologue addressed to the reader, and an imprimatur,
or several, giving witness to its acceptability. And sometimes these
preliminaries would be rounded off with a riddle or two.

Athanasius Kircher, writing a monumental treatise on the sci-
ence of sound and music in 1650, made his riddles or logogriphs
musical ones, fishing out the familiar syllables of the solfa where
they occur in a proverb and making music of it: ‘FAma LAteRE
nequit MlIcat VT SOL inclyta virtus’.

Kircher’s Musurgin Universalis was published in Rome and was
later selling in England for the handsome sum of 35 shillings,
which is what Samuel Pepys in London paid for it when he went
out one day to Ducke Lane.® It is an all-embracing work on music
and musical theory ancient and modern, instruments, the science
of sound, and the construction of elaborate water-powered musi-
cal showpieces such as the water-organ in the grotto of the Villa
Aldobrandini at Tivoli. His invention of a megaphone or speaking
trumpet was later claimed in 1672 by Sir Samuel Morland, a fel-
low of the Royal Society; the claim was hotly disputed by Kircher,
who had included a carefully delineated engraving of his invention
in the 1650 treatise.*

In 1769 an English clergyman, William Hanbury, had begun
publishing a regular series on planting and gardening. He subse-
quently had the whole work published at his own expense in
London in 1773.9 Rector of the village of Church Langton in
Leicestershire, he had in 1751 begun laying out extensive planta-
tions and nurseries over an area of 40 acres, bringing in exotic
plants and seeds from all over the world. In his Essay on planting,
and a scheme for making it conducive to the glory of God and the
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advantage of society (1758) he put forward a plan for investing the
proceeds from the annual sale of produce for the improvem.ent .of
the parish; as the years passed his schemes became extraordinarily
ambitious and quite unattainable. In the introduction to his book
Hanbury eschewed earlier productions which were laid out most
impracticably in dictionary fashion, or ‘as they succeed in order of
blow throughout the year’. He preferred instead a classified
approach on Linnaean principles. Moreover, he asserts that spch a
book requires an author who is both practical planter and philoso-
pher. The book appeared in two volumes with engravings by John
Lodge which were subsequently tinted by hand. This is the only
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known set in Ireland.®

German works abound in the music collection, belonging as
they did to Heinrich Bewerunge, professor of sacred music here
for 36 years until his death in 1923. The requicm that he wrote,
known familiarly as the ‘Bewerunge benedictus’, has been an
intrinsic part of funerals in Maynooth for over 100 years and is
sung cach year on the commemoration of All Souls.

A century after Kircher, Martin Gerbert, the prince-abbot of
the Benedictine monastery of St Blasien in the Black Forest,* had
gone travelling through France, Germany and Italy in the schol-
arly tradition of Marténe and Durand, scouring libraries for man-
uscript sources for a history of sacred music. In 1768, the year in
which the first volume of De cantu et musica sacra was printed on
the abbey’s own press, a great fire on 23 July razed to the ground
all the abbey buildings, the church, the printing press and the
sheets of that first volume. The loss was poignantly described in
the preface when the work finally appeared, printed on the new
abbey press in 1774. For all was rebuilt, and through surviving
sheets of the first volume and detailed notes sent to correspon-
dents Gerbert was able to piece it all together. The work was
beautifully printed, with many of the manuscripts reproduced in
copper engravings. Our copy is inscribed by Gerbert, who sent
the book as a gift to his good friend the abbé Philippe André
Grandidier in Strassburg, whose bookplate is pasted to the inside
cover.%

The solitary copy of a manuscript ready for the press was vul-
nerable indeed. In 1903 John Canon O’Hanlon, author of the
Lives of the Irish saints, had corrected the final proofs of his Irish-
American history of the United States when a fire at the printer’s
premises in Dublin destroyed everything, including the manu-
script. Aged 81 and undaunted, he set to and rewrote all 700 pages
within the space of one year.s

Roman antiquities seemed to invite productions which were
lavish in scale and illustration. Johann Georg Graefe, who pre-
ferred to remain professor of history at the university of Utrecht
despite the plaudits heaped on him, who taught the sons of kings
and who was renowned throughout Europe, commenced a great
treasury of the antiquities of Italy and Sicily, Thesaurus antiqui-
tatum et histoviavum Italine, which was completed by Peter
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Burmann and finally published in Leiden in 172‘3. Embellishejd
with engraved maps and town plans, it appeared in 45 large folio

volumes. . .

Twelve miles south-east of Rome following the via Latina, on a
high ridge, lay the town of Tusculum, which accordil_lg to legend
was founded by Telegonus, son of Ulysses .and Circe. On the
slopes, wealthy Roman nobles built pleasure v1llas-for icmsc!ves.
Cicero had a retreat there from which he wrote his Disputationes
Tusculanae. Centuries on, the city of Frascati covered th.e ruins.
The first to excavate there were the Jesuits, in 1741; later, in 1819,
further work was undertaken at the behest of Lucien Bon.aparte;
later still, Luigi Canina, professor of architecture at Turin, V\faS
asked by Carlo Felice, king of Sardinia, to excavate royal property
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there. The results of his findings were published in a sumptuous
volume, Descrizione dell’ antico Tusculo, in Rome in 1841, under
the patronage of the queen of Sardinia, Maria Cristina. The mosaic
illustrated here portrays Minerva at the centre, with Gorgo’s head
about her neck, and was found beneath the casino della Rufinelln
in the mid-eighteenth century; it was later transported to the
Vatican Museum by order of Pius V1.9

Ririty may be imposed by time, by craftsmanship and by cir-
umstance. Consider the fortunes of the slight and slender:
the paper catechism, often thought too humble for a library yet
read to tatters by its public and unlikely to survive; or the pocket
devotional work, like The path to paradise, printed in Dublin by
Patrick Wogan ¢. 1784. This was the fifteenth edition, and with
plenty of simple pictures to please the eye it must have been a pop-
ular work. Yet only one other copy of any of these editions is
known to have survived.® There was, however, a translation into
Irish made 100 years later by the Carmelite Elias Nolan.*

The life of a single printed sheet is precarious indeed. The few

[54]

BOOKS RICH, RARE AND CURIOUS

that survive the casual treatment generally meted out to them will
often be found in archives caught up in bundles of correspon-
dence, or trapped as padding in a binding. In such cases they are
often sole survivors and will commonly relate to a very personal or
local event. During the second week of August in 1738 a public
debate took place in the Benedictine monastery of St Vedast in
Douai. The philosophical propositions were published beforehand
and the protagonists announced: amongst them was an Irishman,
John Gother of Meath. The announcement was folded away in a
contemporary bound volume of lecture notes.

On 2 December 1780 three men were hanged for abducting
two sisters, Catherine and Ann Kennedy of Rathmaiden in
Waterford, who, with their mother, had been staying in
Graiguenamanagh. One of the men, Garret Byrne, was their
cousin, and both he and his friend James Strange knew the girls
well. Finn’s Leinster Journal carried the offer of a reward follow-
ing the abduction, also the notice of marriage, the apprehension
of all concerned and details of the ensuing trial of the three men.”
The hanging took place in Graiguenamanagh, and the Dying con-
fessions, printed on a single quarter-sheet by R. Jones of
Enniscorthy, were likely to have been ready for selling on the day.
A rare copy of this broadsheet, the earliest example of Enniscorthy
printing by almost sixty years,” is bound up with the papers of the
Kilkenny-born antiquary and genecalogist John Francis
Shearman.”

here is one small work which sprints from the fifteenth centu-

ry to the present, and which can speak in different ways for
the collection as a whole. Back once more to Thomas a Kempis,
for with unwaning popularity the Imitation of Christ has been reg-
ularly published since 1467, and was circulating in manuscript
before that. It can be found, with other treatises, in a manuscript
dated 1441 which lies in the Royal Library in Brussels and which
bears the signature of Thomas a Kempis.” He was, however, both
a scribe and a writer, and scholars have debated long and vigor-
ously on whether or not he was truly the author. But there they
sit, indisputably, side by side: a Latin version of 1564 by Sébasticn
Chateillon, who sparred with Calvin; another, from Paris, slightly
incongruous in heroic verse (1729); one in Italian by the elegant
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Venetian printer Niccold Pezzana; an obscure printing from
Villagarcia in Latin and Greek, printed by the Jesuit college there
in 1762 for the use of its students, for it was much favoured as a
student text; Valart’s edition of 1773, claiming 600 emendations
and printed in Paris (this copy was owned by Bartholomew
Crotty, a keen scientist and president of Maynooth, who was invit-
ed by Napoleon to rehouse in Paris the students of the Irish col-
lege in Lisbon, where he was then rector—an invitation he
declined); a small duodecimo volume with woodcuts worn and
indistinct, a translation into Portuguese; a rendering in English
printed by John Boyce of Dublin ¢. 1800 with a curious list of sub-
scribers; a dialect version in Lowland Scots written by Henry
Cameron, far from home in Sydney, just before the First World
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War (‘the life 0’ a gudelie man ocht tae be decored wi’ virtues,
that he may be innartlie what he ootrins kythes taec men; an’
troulins it sud be better athin nor athoot, for God rypes oor
hert’); and a translation into English which had been made by
Bishop Richard Challoner in 1737 and was still being read in 1908
when it was printed in Kerry in the town of Killarney, where only
a small number of books had previously been published.”

But what of an Irish version? Daniel O’Sullivan of Macroom,
who became parish priest of Enniskean near Bandon in 1845, had
been a student at Maynooth in the early nineteenth century while
Paul O’Brien was professor of Irish. He was encouraged to make
a translation, Searc-leanmbain Chriosd, which was published in
1822, the year he was ordained, with a dedication to his bishop,
John Murphy.”® It was the first published translation into Irish and
Standish O’Grady was eloquent in his praise of the book.”® It was
printed by the college printer, Richard Coyne, and in the follow-
ing year each student had a copy for private reading.”” One that
was owned by the marquis of Kildare, elegantly bound, with fore-
edges diced and gilded, was presented to him by Bishop Charles
MacNally of Clogher, and later came to the library.

Earliest of all is an Imitatio printed in Ulm in 1487 by Johann
Zainer. It once belonged to Charles William Russell, who was
president of the college from 1857 until 1880.”* He was, besides
president, a bulwark of the Dublin Review, and was constantly
reviewing books and writing articles on subjects as various as the
dialect of the baronies of Bargy and Forth in Wexford, the
Herculanean Papyri, and the novels of the Swedish writer
Frederica Bremer. His own collection of books reflected this
astonishing diversity. On Russell’s death in 1880, his old friend
Cardinal Newman wrote to John O’Hagan, at whose house
Russell had died. Thanking O’Hagan for his recently published
translation, The Song of Roland, which had been dedicated to
Russell, Newman wrote lamenting his death: ‘the thought of dear
Dr Russell is mixed up in my mind with the book and I feel how
the publication must bring home to you by its associations your
loss, by the sadness it has caused to me’.”

On Russell’s death, the books from his library, the mirror of the
man, of his interests, his friendships and his literary exchanges with

[57]



MAYNOOTH LIBRARY TREASURES

scholars as far afield as India and St Petersburg, were gathered in to
change and enrich another library, the library which has been hon-
oured with his name, the library of Maynooth.
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